گولد. 
م سور 


(شکوفه‌ی سُرخ) 


* هایکووهل گەريلايى * 


گولدهم سور 


ڕێوار تاودانان 


ناسنامه‌ی پرتووک 
ناو: گولدهم سور 
کوومه هایک وه لگه‌ریلایی 
و هکوردیی خوارین: پاله‌یی (فهیلی ) .که‌لهوری؛ لەکی 
بفهش: ڕێوار ئاودانان 
به‌رگسازی: زاگرۆس مانی 
بلاوگه: چیا 
یەکم چاپ: ۲۷۱۹ کوردی / ۱۳۹۸ هه‌تاوی 
ویراشت و چاپ نوو: ۲۷۲۳ کوردی / ۱۴۰۲ هه‌تاوی 


@* * و 
4 مشخصات کتاب 
عنوان: شکوفه‌ی سُرخ 
2 2 7 
مجموعه هایکوهای دوزبانە یکردی - فارسی 
شاعر: ریوار آبدانان 
طراحی جلد: زاگرس مانی 
انتشارات: چیا 
چاپ نخست: ۲۷۱۹ کردی / ۱۳۹۸ خورشیدی 
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ویرایش و چاپ مجدد: ۲۷۲۳ کردی / ۱۴۰۲ خورشیدی 


پیشکەش فه ھەقاڵەم 
گولده‌مه‌ل سور ک قه ھەر زه‌رده‌خه‌نه, مزگانا یەتن فهار دن 
۴ 


تقریم به | 


ˆ" 2 '" "¬ 
شلوفه‌های سرفی له با هر لبفنر, مژره‌ی آمرن بهار می‌رهنر 


شەۋ چیا... 
گوڵئاسارەێ ئەل پێڵاوەکەێ هه‌فالی 
ڕێنماێ تاریکی 


# # # 


ئەۆ دماێ فارژ 
هه‌فت گه‌ریلا ئەڵ بناری - 
تيل سه‌وز و سور 


# # # 


پس از باران 
هفت گریلا بر شیب کوه- 
رنگین‌کمان 


فه دەمتەقەێ خییال خوهم 
۳ سه‌رکلاوه‌ی دیر 


# # # 


کولاک سخت... 
گرم گفتگو در رژیای خود 


تا قله‌ی دور 


بجر سەيرە! 
ئەژ بەرف ئى مله بگوارێمن 
دەئ خاكەلێقەر 


# # # 
OE‏ ا 
ون سس با 


دیگر سرآغاز بهار است 


فه‌ره‌ز سه‌رجه‌ژه‌ی چهم ؛ 
که‌فتنه قه شوون چوار گه‌ریلا 
چەن مای کوچکله‌ی سێيا 


# # # 


رو به سرچشمه‌ی رود؟ 


راه افتاده‌اند دنبال چهار چریک 


چند ماهی سیاه کوچولو 


چ تازانه گواریای 
ئەز ناخله‌ی تانکه‌لز 
مە ئەۋپاكەر! 
# # # 
چه دلیرانه گذشتی 


از چنبره‌ی تانک‌هایشان 


قاصدک! 


"شاگه هه‌فال"! 
تا فتم» جاوه‌لجا گولدهم فاری 
ئەژ بنجک و دار 


# # # 


«درود رفیق»! 
تا گفتم. بی‌درنگ شکوفه بارید 


از بوته و درخت 


ته‌ریکیی شەۋ... 


دەۆرەک "ئاپ" ئەژەئ كلەۆ بى 
هەێگواگوڵ بیان 


# # # 


تاریکی شب... 


آنجایی که «آپو» گذشت 


گویی سپیده‌دم 


٦‏ ره غرم 
شهو ىەورين..0 

- - 4 + Vis 
دق ھەقال› نيشتنه قه دەمتەقە‎ 


ئەل رووژنا ێ به‌کتر 


شب ابرى... 
دو رفیق. گرم گفتگو نشسته‌اند 


در روشنای هم 


مزلگه‌ی گەریلا: 
بؤن سەر› تریسکه‌ی ئاسارەل 
خوار› تەنیا وازەن 
# # # 
أتراقگاگریلا: 


بالای سر سوسوی ستاره‌ها 


پایینء فقط پرتگاه 


دەسێک لاوینەر 
هل گلکوو شەرفانیٰ ده کووبانی؛ 
هاڵێم هه‌ی فارؤ 
* * ماد 
دستی نوازشگر 
بر مزار جنگاوری در کوبانی؛ 


هنوز هم باران 


تق نییه‌سه‌ت هه‌فال... 
ژه‌می» فه هزار مۆنگ چوارده‌یش 
رووشن نییه‌و ده‌ی 
* *# کے 
تو نیستی رفیق... 
زمین با هزار ماه کامل هم 


روشن نمی‌شود دیگر 


خوەت ئەؤنەشار! 
ئى به‌رفه بەێرەنگت که‌ری - 
ہے اھ 
كۆ رام دنێ 
# # # 
پنهان نشو! 
این برف» یکرنگات می‌کند - 


کوه یادم می‌دهد 


فینه‌ی هەفاڵێ... 
7 
نیقەلتووز دونه دوو 
ئمروو 
# # # 
سرشار دیروز می‌شود 


امروز 


هنا کرد "هه‌فال..." 
تا کل چەۆ دامەق دما 
مونگ چوارده 
# # # 
صدا زد «رفیق...» 
تا نگاه به پشت سر چرخاندم 


قرص کامل ماه 


دۆكوت شه‌وگار 
دایمن ل ناوه‌که‌ی "سیروان" - 
دەس هەفالیٰ بەڵەمم بى 


# # # 


زدیم به أب «سیروان»- 


دست رفیقی قایقم بود 


فه لەۋەخەنەێ 


وهنه‌وشه‌ی کالی ده فیرم 


# # # 


با لبخندی 


نگاه یک رفیق 


ه لره‌ی هرووم ده‌ری گرد م 
بی تۆ هه‌فال! 


# # # 


تکه‌ای از کوه 
رالرى تا ن 


بی تو رفیق! 


بۆم ناپالم... 


ئاخ! ته‌نیا قاوگیرێک مەن 


# # # 


آہ! تنها یک گیره‌ی سر ماند 


از آن گیسوپلند 


سهیل که هه‌فال! 
ی ۱ ٤ی‏ ۷۶ 
گرد دارەل› ده رزگ تمه 
هانه قەراوەر تووفان 
اد # بد 
بنگر رفیق! 
همه‌ی درخت‌ها» در صف ما 


مقابل توفان‌اند 


شیرین‌خەوێ... 
ریٔیەکەمؤ ئەژیەک جگا نبیه هه‌فال! 
فەۆلاێ مەرگیش 


# # # 


رویایی شیرین... 


در آن‌سوی مرگ نیز 


ۆتەل ڈ ۱ 

دۆتەل شەڕكەر کورد! 

ےج 7 

ئەژ كوم ژۆن و ئێش دالكەلتۆ 
چه‌ک سازینه؟ 


# # # 


دختران جنگاور کرد! 
از کدامین درد و رنج مادران‌تان 


اسلحه ساخته‌اید؟ 


زه‌رده‌خه‌نه‌ی هه‌فالی... 
شنه‌بای بەلكەرى. تمژ شش لا 


# # # 


نسیم می وزد از شش جهت 
تا کجاها که نمی روم! 


شەۋەزەنگ... 
ئەلی ڕێی ناهماره. گووچنگەم 
ده ¥ ال 

س اوالی 


# # # 


شب بىستارە... 
در این راه ناهموار» عصایم 


دست رفیقی 


ئەی! ئەژ پەرتخ› ره‌ژیده‌تر 


۰ 7 
د ره 
ازى 


دى کور 
آ! زیباتر از مقصد و مقصود 


خود راه 


# # # 


همراه نسرین‌ها 
از زیر برف قد می‌کشند 


گریلاها 


فهار سالیٰ ترەک... 
دەۆرەک "بنەفش" شه‌هید بى 
1 ل بنه‌فشه‌ی 


# # # 


بهار سال بعد... 
آنجا که «بنفش» شھید شد 


3 بنفشه‌ای 


هه ده فیرم ههفال! 
هه‌نی ئەژ یەکتری ده‌رفریایمن 
زه‌رده‌خهنه‌ی مونگ پەری 
# # # 
خاطرم هست رفیق! 


وقتی از همدیگر جدا شدیم 


لبخند ماه پرید 


چ نزیکن! 
۷ 
سه‌رکلاوان به‌رف گرته‌ی بریقه‌دار 
۲ ۰ 7 
ئەژ دهرفه چ گلاره‌ی هه‌فاله‌کهم 
#‡ # # 
چه نزدیکاند! 


از دریچه‌ی چشم رفیقم 


زه‌رده‌خه‌نه‌ی هه‌فالی؛ 
گوڵپەڕەیلێ ئەؤکردەن 


داوودیی زه‌رد 


# # # 


لبخند رفیقی؛ 
گلبرگ‌هایش گشوده‌اند 


داوودی زرد 


دچمه بان یال 
ناه! ئەو نوواێ م خوهیان ره‌ساننه - 
وه‌نه‌وشه‌یل 


# # # 


از کوه بالا می روم 
آه! پیش از من خود رارساندەاند ‏ 


ینف ها 


ده نى رہ 
کلوور داربه‌لیبی لییزگەمە؛ 
بێله بوواری! 
* *# عاد 
در این تندبار 
تنه‌ی توخالی بلوطی سرپناهم؛ 


بگذار ببارد! 


# # # 


کت 
در آن پیچ‌وخم باریکه‌راه؛ 


ذهنم روشن 


ئاى! هه‌فال 
ناو ئەۋ ئەڵکردنەلە گرد تۆ 
ناو ئى هه‌مکه پژاره‌له م 
# # # 
اه! رفیق 
نام همه‌ی أن وزیدنھاء تو 


نام این‌همه غمھاء من 


ده پەنا بنجک گولکرده‌ی 


¥ 
كەل قەر کردنه ئەلەێ 
ک در 5 ر کرد ى 
بد * *# 
در پناه بوته‌ای شکوفان 


لوله‌ی تفنگ به آن سمتی گرفتهام 


که خارها رو به آن‌جا 


دمای بایه‌رووه 
ده‌ناو باخه مه‌نلیه گولده‌می ؟ 
ثای! زه‌رده‌خه‌نه‌ی هه‌فالی 
#‡ % # 
پس از توفان 


در این باغ مانده شکوفه‌ای؟ 


آه لبخند رفیقی 


ليله دا 
گزه‌ی گژەباێیش كېيا؛ 
هه‌نی گه‌ریلا جمیا 
# # # 
هنگام گرگومیش 
صدای تندباد خزان هم ارام گرفت؛ 


گریلا که راه افتاد 


زگره گه 
رزگی که‌ریلا 
ئەژ ناو به‌رفه‌ل گواریا 
شوون زه‌رده‌خه‌نه‌ی 
# # # 
ستونی گریلا 


رذ لبخندش 


تاویاێن به‌رف... 
پیلایٰ سۆر هه‌فالی كردمەۆ دى 
بتەقء تا گۆم دماینی 
* عاد ید 
آب‌شدن برف‌ها... 
کفش قرمز رفیقی را یافتم 


استواں تا آخرین قدم 


.2 ۰ ۱ 
ره‌نگین بین رنوو! 
تا فه‌ختی هرووم نه‌فردزبین 
ه سەر ههفاله‌لم 
بعد % 
زیبا بودی بھمن! 


تا وقتی فرو نريخته بودی 


بر سر رفقایم 


رنگه‌ی قارۆ ئەل دوواری 
هەقاڵێ› فه ملپیچه‌که‌ی خوه‌ی 
پیچنی زەم هه‌فالی 


# # # 


آوای باران بر سیاه‌چادر 
با شال گردن خویش؛ رفیقی 


می‌بندد زخم رفیقی را 


گرمه گرم تووپ 


چ 
نلیه‌ی ھەر هەثالء سه‌نگه‌ری 


صدای انفجار توپ 
نگاه هر رفیق» سنگری 


برای دیگری 


ئەل ته‌ریک‌ترین ڕێ 
ھۆچ فه‌رزی گوم نەێكەرم ‏ 
زه‌رده‌خه‌نه‌ی ههفالم ھەس 


# # # 


در تاریک‌ترین راہ 
تب ˆ 
لبخند رفیقم هست 


هه‌فالی چى› 
نەێمەچێ تا پرچه‌لی 
هه ده‌ناو به‌رف 


# # # 


رفیقی رفت› 
نی نوزسته‌ای تا کاکل اش 


در برف 


کل چەۆ دمەۆ دما 
گولدەمەل شه‌ژنمینن هاڵێم هه‌ی 
دەۆرەک ھەقالەلم هووسیانه 
% © # 
می‌نگرم به پشت سر 
شکوفەھاء هنوز هم شینم‌آلودند 


آنجا که رفقایم ایستاده‌اند 


"دق دەرقەن قیله 
70 ھ7 7, 
بح رڪ روون رم 
# # # 
«در آن درەی ژرف 


بگذار تا روشن کنم راهت.» 


به گریلا گفت مهتاب 


# # # 


در نور ماه لب‌پریده 


یکی از رفقا کم 


کت 
ده ناون من و هەثالەکەمء بێجەژ 
سه‌نگ گلکووه‌ی 


#‡ # # 
فاصله‌ای نیست 


میان من و رفیقم› جز 


سنگ مزارش 


سەردە فا e.“‏ 
زەردەخەنەێ گه‌ریلا 


امانا 


# # # 


ES 
قازقوڵنگەل‎ 
ها ئەژەۆ مله‌ی پر بەرفه گوارن ک گه‌ریلا‎ 
شەوەکی رچی ئشكەن‎ 
# # اد‎ 
عبور دُرناها‎ 
از همان گردنه‌ی پربرفی که گریلا‎ 


صبح› راه تازه‌ای در آن گشود 


۳۳۳۸ھ 
دەؤرەک تاویایه بەرف 
گلکوو گه‌ریلالکه 
# # # 
دامنه‌ی قندیل... 


آنجایی که برف‌ها آب شده 


مزار یک گریلاست 


بەژن و بالای كۆ 
فه به‌ لگ ههلاله‌برمه‌و 
ئەڵسەر تەرم شه‌هید 
* *# * 
قد و قامت کوه 
یکباره لاله‌ی واژگون است 


بر سر پیکر شهید 


له دریژایی توله‌ری 
بێ وچان وهگه‌رد گه‌ریلا 
مانگ 


# # # 


در طول کوره‌راه 
بی وقفه همراه گریلا 
ماه 


دۆتەل چیا 
زی‌تر ئەژ که‌لهوا ئەلکەرن 
فه بووخوه‌ش مزگانا 
# # # 
دختران کوهستان 


زودتر از باد بهار می‌وزند 


با عطر مژده‌ها 


پايزەشەۆ 
ئەڵ ئەۆ ئاهه‌رای ک فه‌ی چینه. ههفال! 
که‌لمه‌سهل هانه خشر 


اد اد # 
شب پاییزی 


بر آن راه دشواری که رفته‌ای» رفیق! 


بیدارند گل‌های حسرت 


# # # 


بر یک شانه کلاشنیکف 
بر شانه‌ی دیگرش پروانه‌ای- 


۶ 
چریک زن کُردی! 


تریسکه‌ی گول‌هه‌ساره 
ه لکه‌نیا ئەژ سییاتیی دەۆرگردێ؛ 
ڕێوار ریگه‌ی دیرم 


# # # 


سوسوی شبتاب 
کنده شد از سیاهی پیرامونش؛ 


مسافر راه دورم 


- کوورا دچی جه‌نگاوهر؟ 
ك ده‌زره ک تاوله‌فاو دجوو 


# # بد 


-کجا می‌روی جنگاور؟ 


- آنجا که سیلاب می رود 


- ئەژ کووچ دماین کی گل‌ناورد؟ 
- قازقولنگه‌ل» سێ‌پريسكەل... ئاخ! یاران 
# # # 


- درناها» پرستوها... آه! یاران 


# # # 


این سو کوه» أن سو کوه 
از کدامین باریکه‌راه بردمید ماه 


بر پناهگاه زمستانی گریلا؟ 


ثاهەرا بنار زاگرؤس 
نوقم به‌رف. دەرێكەمۆ فەرہق نووا 
مزگانا گولدەم سور 


# # # 


کوره‌راه سخت زاگرس 
غرقه در برف. به پیش مىبرد ما را 


7 7 ّ تا 
مژده‌ی شکوفه‌ی سرخ 


هه‌فالی هه‌نین 
دەس ئەرم ئەڵشەنێ ئەژ دير - 
7 ¥ 2 ۱,۰ 
دەيرە دار گولدهم دقارنی ! 
#‡ # # 
رفیق نورچشمی 
دست تکان می‌دهد برایم از دور 


اینجا درخت. شکوفه می‌باراند! 


دمای بمقارق... 
چوار گول سور ئەڵ پەرەئ به‌رف 


رومان "فهار زیرەس" 


;® غا ۱ 
چهار گل سرخ: بر صفحه‌ی برف 


2 ۰ ۰ 
رمان «بهار زودرس) 


مانگ جی و سالیش..: 


كاڵەۆ نه‌فی ده فیرم» زه‌رده‌خه‌نه‌ی هه‌فالی 


دماێ چیین 
# # # 
ماه رفت و سال هم... 
کم‌رنگ نشد در خاطرم» لبخند رفیقی 


پس از رفتن 


2 


رد 


$ 


TT 


# # # 
با طلوع خورشید 
در أُتراقگاہِ شبانه‌ام» همسایه‌ای: 


یک گل خطمی! 


¦ 
ده رووژهلات. ریشه کوتیایہ 
۷ ۷ 


سای ئەل رووژئافا 


# # # 


نگاه کن ! 
در شرق» ريشه دوانده 


سایه‌اش بر غرب 


دما نليه 
ئەڵ ئێقارەێ پایزه‌رووی - 
لەشی خەلتان خین 


# # # 


واپسین نگاه 
به غروب یک روز پاییزی ۔- 


پیکرش غرقه در خون 


ئەژ تلیلیی د شه‌هیدی» 
گرد قسه‌له‌ی نه‌فته‌ی 
# # # 


7 


می‌شنویم 
از هلهله‌ی مادر شهیدی؛ 


همه‌ی نگفته‌هایش 


لێزمەێ فارؤ... 
تمکه لێزگەێ چەن مه‌لیچک 
زمگه‌ی گه‌ریلا 
# # # 
رگبار باران... 
اکنون آشیان‌ی چند گنجشک 


پناهگاه زمستانی گریلا 


# # # 


باز بھار؛ 
قله بیرون می شود از مه 


من از غم 


کلاشەل دریاه... 
ده رییه دژوارهکه‌ی شاخ 
ختی‌متییم دئ» شنه‌بای 


# # # 


گیوه‌های پارە... 


در سخت راه کوهستان 


نسیم» قلقلکم می‌دهد 


چەپەێ گوڵ نه‌رگس 
شەكەتيى كۆگەردى ئەژ لەشم سری - 
لەۆەخەنەێ ئاواڵە‌لم 
* داد 
دستەگل نرگس 
خستگی کوه‌پیمایی از تنم زدودے 
لبخند رفقای همقطارم 


۷ 


وچۆنێ ئەڵ بنار قەندیل؛ 
يەكەۆ گرتن زه‌رده‌خه‌نه‌ی مۆنگ و گه‌ریلا 
ده‌ناو که‌نیلکی 


# # # 
درنگی بر دامنه‌ی قندیل؛ 


همنشینی لبخند ماه و گریلا 
در چشمه‌ای کوچک 


در این خشک‌سال! 


بوته‌ای گل می‌دهد 


جرفی می‌زی رفی ` 


# # # 


قسه‌ی که‌ری هه‌فا 


تاريكەشەۋ... 
خوره‌ی چەم لێڵێ 
ته‌نیا چراخم 
# # # 
شب تاریک... 


صدای رودی گل‌آلود 


تنها چراغم 


يهئ شوون پا 


# # # 


دوازده گریلا... 
بر برف دامنه‌ی دالاهو 


(02 


فەرەژ گولدەم 
مزگاناێ بهار فهم دا؛ 
گه‌ریلا 
# # # 
پیش از شکوفه 
مژده‌ی آمدن بهارم داد؛ 


گریلا 


ئەژ ھەر لا گیزه‌ی گولە... 
- ك ® :9¥ 7 1 + ۷ ms‏ 
له‌زه‌خه‌نه‌ی ہەفالەل نه‌یلی ئەۆ ڕاو 
زه‌می بفینم 
رڈ 
نفیرگلوله از هر سو... 
لبخند همقطاران فرصت نمی‌دهد 


زخم ببینم 


بنه‌فش بی۔ يا نەرگس؟ 
راس دەۆرەک ڕەشەۆ بی 
نگه‌رد که‌فتن بمئ 


# # # 


بنفشه بود یا نرگس؟ 
درست آنجا که سياه شد 


با سقوط بمب 


گولی سور 
ئەلسەر گلکووی بێ‌ناور- 
هێمن خەوسێیه جەنگاوەر 
#‡ # # 
یک گل سرخ 
بر سر گوری بی‌نام - 


7 نگ جنگجو خفته آرام 


شەکەت نه‌فی 
تاساره ئەژ تریسکه‌تریسک 
خێیاڵم ئەژ بالا کردن 

# # # 


ستاره از سوسو زدن 


خیالم از قد کشیدن 


شکووفەل يەێڕووە؛ 
تا دخوازم یەک یەک بژناسمۆ 
هووفه‌ی بای 


# # # 


شکوفه‌های یکروزہ؛ 


هوهوی باد 


دل فه‌سیمه فه کو 
تا نه‌که‌فم! 
نم 


# # # 


بالنەیٰ كووچەر... 
گه‌ریلایش, زه‌می چی ئاسمۆ 
بی‌که‌رخ دویینی 


# # # 


پرنده‌ی مهاجر... 
گریلا هم زمین را چون آسمان 


بی‌مرز می‌بیند 


پا ئەڵگر! 


رئیه‌که‌ی هه‌ردکمو ینلجه لیلجه؛ 
231 دا 


r 
¥ 


7 + 
فه لیلووپەڕێ فتم 


اد # # 
ر 


راه هردوی ما پرپیچوخم است؛ 
به نیلوفری گفتم 


کووبانی؛ 
دمای تاره‌نن تارماییه‌ل 
شه‌ومونگ 
بد * *# 
كوبانى؛ 
بعد گریزاندن اشباح 


فەرەژ ئێمه 


ئەۆ ئاسارە بییه‌سه‌ی - 


پیش از ما 
بوده آن ستاره - 


بعد ما نیز 


زەمەقیٰ بنەۋش... 
راس دەۋ سه‌نگه‌ره ک ئەژ هه‌فالی 
تەنیا قه‌لی پرتال خینین مەن 


# # ‡# 


درست در آن سنگر که از رفیقی 


تنها تکه‌ای لباس خونین ماند 


# # # 


پيكر خونین رفيقى... 
بر لاله‌ی واژگون. شبنم نسسته 


يا دانه‌های عرق ریز؟ 


ساڵەل شەر... 


چ ازا پيرەۆ دوون 


دالكەل! 


# # # 


سال‌های ` 


چه زود پیر می‌شوند 


مادران! 


سێ تەقەێ ئە لدم يەک... 
دەسئەڵناء ئگەرد دمایین هناس 
فارشت شکووفه‌ی گیلاس! 


# # # 


سه شلیک پیاپی... 


با کشیدن آخرین نفس. آغازید 


بارش شکوفه‌ی گیلاس! 


دهیره ھەر خێیاڵ 
چه‌ک خسییه ئەق شۆنى› 
تا یمین 
* * * 
اینجا هر رژیا 


اسلحه بر دوش گرفته. 


تا بماند 


ئێره و پەژارە؟! 
ده تاو کەلەکہ _ سەنگەرێک شمه 
همساکهم» ئاسارەزلە 


# # # 


اینجا و اندوه؟! 


نشسته‌ام درون سنگری در کوه 


همسایه‌ام» ستاره‌ی 2 


۹۴ 


ئەل سەريال... 
تا چەۆ بر کەرێ› تەنیا به‌رف 
هه‌فالی هنا که‌ری: "بەھار"! 


# # # 


ور سی ` | 
تا چشم کار می‌کند› تنها برف 


رفیقی صدا می‌زند: «بهار»! 


ئەڵ پەل ‌رخه‌وان 
يهئ شکووفه‌ی تەنیاء 
جنیینی قەت 
# # # 
بر شاخه‌ی ارغوان 
یک شکوفه‌ی تنهاء 


چیدنش هرگز 


ده ناوتوو پەرەیل يەئ گولیش 
تونم بژییم ‏ 


a 
ئەر "قلات ئازاد" م بوو‎ 


لابەلای گلبرگ‌های یک گل هم 
می‌توانم زیست ۔- 


اگر (سرزمین آزاد» من باشد 


ده ژێر فار 


زه‌رده‌خه‌نهم! 
#‡ # # 
زیر باران 


جوانه زد نخستین گیاه چایک؛ 


لبخندم! 


زەردەخەنەێ شه‌رفانی 
ده ڕووژئافاێ کوردستان› ئاوردەۆ خوار 
الا کرژئلەتەکەیٰ داعش 
* عاد ید 
لبخند جنگاوری 


در روژآوای کردستان› فر وکشید 


ئەڵ قه‌ی تل گه‌پی 
پێشهات گەپترێ 


# # # 


بر قامت صخره‌ی بزرگی 
بزرگ‌تر حادثه‌ای: 


کلی! 


¶ + + 


نه بال و نه بڵنگییێ› 


ا 
"فرین!" 


# # # 


نه بال و نه بلندایی» 
اندکی عشق می‌خواهد 


«پرواز!» 


: 
: 


